
60 

l 

Spectacole despicate in două 
În revista ungară "Szfnhaz" a apărut, c u  Întârziere, 

cronica spectacolelor regizate de Beatrice Bleonţ, În veri le 
trecute, la Zsambek. lată, În traducere, fragmente din 
articolul semnat de SBndor L. lstvan. 

"Beatrice Bleonţ s-a angajat şi de această dată într-o 
misiune imposibilă. Anul trecut (1 995, n.tr.), din romanul 
de mai multe sute de pagini al lui Bulgakov, Maestrul fi 
Margareta , a pregătit un spectacol de două ore şi 
jumătate. Anul acesta a pus în scenă varianta concentrată 
a trilogiei lui Eschil (Orestia, n.r.) şi a piesei lui Euripide 
(Troienele}, într-un spectacol de şaptezeci şi cinci de 
minute. A lucrat şi de astă dată cu o trupă bi l ingvă, 
formată d in actori români şi magh iari care - şi d rept 
mărturie stau spectacolele - s-au format în şcoli diferite, 
"vorbesc" l imbaje teatrale diferite. Spectacolele nu s-au 
înfăţi şat pub l i cu lu i  în mediu l  obişnu it ,  ci în spaţ iu l  
neconvenţional oferit de un monument istoric. Regizoarea 
a fost , dec i ,  ob l igată să rezolve 
probleme dramaturgice, de organizare 
spaţială, de îndrumare a acţorilor şi a 
mij loacelor interpretative. In ambele 
cazuri , a avut la d ispoziţie un t imp 
scurt de lucru, aproape trei săptămâni. 
În atare condiţ i i ,  cât de departe se 
poate ajunge? 

Dificultăţile de dramaturgie au fost 
depăşite prin subiectivitatea declarată 
a spectacolelor. N-am văzut, nici de 
data asta, o interpretare ce reconstituie 
structura, viziunea operei de origine, ci 
mai degrabă o variaţiune pe o temă 
dată. Dramaturgia descriptivă a fost 
înlocuită, în ambele cazuri, de tehnica 
asociativă: scenele, secvenţele nu 
reproduc întâmplări "rotunde", moti
vate prin întorsăturile situaţiilor, ci, mai 
degrabă, au efect imaginar-asociativ. 
(Această intenţie este subl in iată de 
subt it l u l  premierei d i n  acest an: 
Impresii din teatrul antic.) 

Soluţia dramaturgică aleasă creează 
clipe intense, momente de efect. (De 
exemplu, în adaptarea bulgakoviană, 
asociaţiile cu romanul despre Pilat, în 
Tragedia a n t i c ă ,  "tăietur i le"  ce 
propulsează întâmplările pe tărâmul 
imag inarulu i ;  la fel ,  punctele cu lmi
nanta: dansul macabru ce înlocuieşte 
scena bat u l u i  d i n  "Maestru l  ş i  
Margareta", respectiv scenele simul-
tane ce redau starea protagonişt i lor ş i  a membri lor 
Coru lu i ,  durerea învinşilor şi tulburarea învingătorilor.) 
Tehnica adaptări lor a dus,  de fiecare dată, la unele 
dezech i l i bre. Scenele moscov ite d i n  Maestru l t i 
Margareta au redat, repetitiv, acelaşi lucru: personajele 
( . . .  ) ce servesc, d in poziţii diferite, sistemul politic se 
trezesc în situaţii inimaginabile în momentul întâlnirii cu 
Diavolul sau cu cineva din alaiul său. ( ... ) Aceste scene nu 
au legătură cu părţile următoare, cu unitatea în centrul 
căreia se află Maestrul (Derzsi Janos) şi Margareta (Letay 
D6ra). O dată cu apariţia eroilor principali, avem impresia 
că începe un alt spectacol, cele văzute până acolo părând 
un preambul. În mod straniu ,  şi Tragedia antică se 
despică în două: într-o parte bine lucrată, plină de idei 
originale (Troienele), şi o alta rămasă la nivelul schitei 
scenice, cu semnele unui alt sti l  teatral (Orestla}. In  
general, pe regizoare o caracterizează faptul că-şi încheie 
spectacolul brusc, după o pregătire prelungită. 

Creaţi i le lui Beatrice Bleonţ sunt convingătoare din 
punctul de vedere al ordonări i spaţiale. Maestrul ti 
Margareta ne înfăţişează ruina unei biserici din Zsâmbek 
într-o nouă lumină. Aceasta serveşte drept fundal, însă 
prezenţa ei are greutate. Regizoarea utilizează cu mare 
capacitate emoţională elementele găsite la faţa locului: 
med iu l  înconjurător, c lăd i r i le ,  ru ine le .  Spectaco lu l  
impresionează chiar fără decoruri create special ,  cel 
existent dând senzaţia unei scenografii concepute în mod 
expres. Jocu l  se desfă�oară într-un  spaţ i u com
partimentat pe lăţime, adancime şi înălţime. Locul de 
desfăşurare a Tragediei antice este aranjat convenţional 
- şi totu�i reu�eşte să creeze o scenă fascinantă: oferă 
largi pos1bil ităţ1 alcătuirii unor imagini panoramica, dar şi 
unor cadre restrânse. Putem vedea "tablouri" înalte şi 
adânci, dar şi planuri apropiate. Acestea demonstrează că 
e lementu l cel  mai i mportant şi mai  capt ivant a l  
spectacolelor semnate de Beatrice Bleonţ la Zsambek 

este imaginea. ( ... ) Cel mai frumos pasaj este acela în care 
pe zidurile de piatră reprezentând Troia nimicită coboară 
mai multe frânghii, cetatea transformându-se în corabie. 
Soldaţi i  îşi înt ind lateral su l iţele, mişcându-le ritmic;  -
luptătorii se transformă în vâslaşi. La fel de frumoasă şi de 
puternică este scena în care peste Clitemnestra ucisă şi 
peste sclavele din jur cad văluri negre, adevărate l inţolii; 
personajele devin ,  într-o cl ipă, umbre ale morţilor sau 
Erini i .  Asta dovedeşte că regizoarea are viziuni scenice 
neobişnuite. ( . .. ) 

Întrebarea este cum apar procedeele scenice specifice 
artei teatrale româneşti, ce impact au ele într-un spectacol 
ai cărui realizatori sunt (în parte) artişti maghiari. Din acest 
punct de  vedere, b i lanţul celor do i  an i  se prezintă 
contradictoriu. Premiera din acest an pare gândită mai 
profund , are un st i l  de joc un itar, dar îndrumarea 
individuală a actorilor a fost mai exigentă anul trecut. 
Contrastul dintre cele două stiluri de joc a preocupat-o 



mai mu lt anul  trecut pe Beatrice Bleonţ. Metodele, 
soluţi i le ei par să fi avut o puternică înrâurire asupra 
actorilor maghiari. Anul acesta, ea a venit cu o concepţie 
d iferită: forma folosită în Tragedia antică este mai 
pretenţioasă, mai adânc gând ită, mai coerentă decât 
modelul utilizat în Maestrul f.l Margareta, însă acest stil 
riguros oferă mai puţine posibilităţi afirmării individuale a 
actorilor. Anul trecut am văzut chipuri, personalităţi, s-au 
conturat silueta precise; anul acesta am văzut mulţimi şi 
stări de spirit generale ( ... ). 

În Tragedia antică, compoziţiile acustica şi vizuale 
transmit o încărcătură emoţională. Prezenţa Corului în 
Trolenele se dovedeşte extrem de puternică. Intervenţia 
l u i  e mai  m u lt muz ica lă  decât verbală :  suntele 
dezarticulate se ordonează în ritmuri, rostirea melodioasă 
alternează cu melopeea de ansamblu. Mişcările subliniază 
şi ele durerea exprimată de Cor. Pe acest fundal bine 
definit se detaşează personajele: intervenţiile lor sunt însă 
şi ele variaţ iun i  a le sunetu lu i  de fond, ale suferinţei 
colective. Monologuri le lor par nişte ari i .  (Contribuţia 
actriţei Carmen Ionescu în rolul Hecubei este deosebit de 
viguroasă.) Muzicalitatea este asigurată şi de trilingvismul 
spectaco lu lu i :  pe lângă d ialoguri le rostite în l imbi le 
maghiară şi română, se aud şi pasaje în l imba greacă 
veche; ( . . .  ) spectatorii percep o parte a textului nu prin 
comunicare verbală, ci prin efecte acustica emoţionale. 

A doua parte a spectacolului îşi schimbă sti lu l ,  dar 
acestei sch imbări nu- i  corespunde o modificare de 
viziune. În episodul Atrizilor, de pildă, interpreţii individuali 
ar fi trebuit să se afle în centru, iar Corul din fundal ar fi 
trebuit să eva lueze în funcţ ie de relaţ ia  cu e i .  ( . . .  ) 
Spectaco l u l  redă parţ ia l  f luxu l  episoadelor :  ro l u l  
muzical ităţ i i  scade, creşte ponderea verbalităţ i i ,  se  
atenuează importanţa Corului (Corul bătrânilor din Argos 
apare în fundal, pentru scurt timp, nemişcat) şi, totuşi, 

personajele protagon iste nu capătă însemnătatea 
cuvenită. Lacuna produsă de schimbarea de sti l nu se 
umple, spectacolul dezechi l ibrându-se într-o oarecare 
măsură. I nterpretări le actoriceşti sugerează mai mult 
trăsături generale decât destine individuale. Întrebarea e 
în ce măsură acest lucru e explicabil prin concepţia 
regizorală. ( .. . ) M i  s-a părut că actorii maghiari au fost 
lăsaţi în voia posibil ităţilor proprii. Doar câteva gesturi 
strani i  şi atitudini pregnante semnalează prezenţa unui 
regizor cu o viziune insolită. Scenariul concentrat nu oferă 
nici el şansa creării unor personaje complexe. Parcă am 
răsfoi o carte de mitologie cu  poze, nu am vedea o 
dramă. (Acest sent iment provi ne  d i n  e laborarea 
superficială a relaţiilor.) Personaju l  Agamemnon, creat de 
Derzsi Janos, apare nesocotit de s igur pe s ine ,  un  
insensibi l ahtiat de  sensibil itate. Cl itemnestra actriţei 
Bajcsay Maria este puternică şi necruţătoare, o egoistă 
sortită pieirii; siguranţa ei de sine vine dintr-o singurătate 
impenetrabilă. Cele două prestaţii actoriceşti ,  în pofida 
schematismului marcat, sunt, totuşi, meritorii ( ... ). Oreste 
al lu i  C laudiu Bleonţ rămâne un  stră in ,  ch iar  după 
reîntoarcerea sa în oraşul natal. Nu aflăm prea multe 
despre personaj, poate şi din cauza actorului; recitalul din 
rolul Woland, de anul trecut, n recomanda drept un artist 
excepţional. 

În final, interpreţii invadează scena intonând un cântec 
grecesc. Îşi scot costumele ,  se pr ind de mâin i ,  îşi 
zâmbesc, se întorc spre public. Păcat că acest final e 
lipsit de un suport anterior. El dă impresia că anul acesta, 
la Zsambek, importantă a fost bucuria lucrului în comun, 
iar nu efortul comun spre spargerea canoanelor, spre 
înnoirea muncii cu actorul , spre eliminarea rutinei. 

------- Traducerea: STRACULA ATTILA 
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